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Communities (CALEC) is a nonprofit organization that promotes
multilingualism, empowers multilingual families, and fosters cross-
cultural understanding. The Center’s mission aligns with the United
Nations’ Sustainable Development Goals. Our mission is to establish
language as a critical life skill by developing and implementing
bilingual education programs, promoting diversity, reducing
inequality, and helping to provide quality education. Our programs
seek to protect world cultural heritage and support teachers, authors,
and families by providing the knowledge and resources to create
vibrant multilingual communities.

The specific objectives and purpose of our organization are:

e To develop and implement education programs that promote
multilingualism and cross-cultural understanding and establish
an inclusive and equitable quality education, including
internship and leadership training. [SDG # 4, Quality
Education]

e To publish and distribute resources, including research papers,
books, and case studies that seek to empower and promote the
social, economic, and political inclusion of all, focusing on
language education and cultural diversity, equity, and
inclusion. [SDG # 10, Reduced Inequalities]

e To help build sustainable cities and communities and support
teachers, authors, researchers, and families in advancing
multilingualism and cross-cultural understanding through
collaborative tools for linguistic communities. [SDG # 11,
Sustainable Cities and Communities]



e To foster solid global partnerships and cooperation, mobilize
resources across borders, participate in events and activities
that promote language education through knowledge sharing
and coaching, empower parents and teachers, and build
multilingual societies. [SDG # 17, Partnerships for the Goals]

SOME GOOD REASONS TO SUPPORT US

Your donation helps:

e Develop our publishing and translation activities so that more
languages are represented.

e  Provide access to our online book platform to daycare centers,
schools, and cultural centers in underserved areas.

e  Support local and sustainable action in favor of education and
multilingualism.
Implement projects that advance dual-language education.
Organize workshops for parents, conferences with large
audiences, meet-the-author chats, and talks with experts in
multilingualism.

DONATE ONLINE
For all your questions, contact our team by email at

contact@calec.org or donate online on our website:

www.calec.org



In today's globalized economy, multilingualism and cultural fluency have
become essential, transforming how businesses and professionals navigate
the increasingly integrated world. The importance of cultivating these
skills is evident as they enhance personal and professional competencies
such as multilingual communication and cross-cultural understanding. To
develop these critical assets, both educational systems and workplace
environments are emphasizing early language learning and cultural
exposure, extending beyond traditional classroom settings to include
immersive experiences like study abroad programs and community
engagements. These efforts help ignite curiosity about diverse cultures and
improve comprehensive cultural dynamics understanding.

Featuring insights from 30 expert contributors, Speaking the
World offers a comprehensive exploration of multilingualism
and cultural fluency across diverse fields, making it an essential
resource for educators, professionals, and policymakers alike.

A compelling ‘call to action'on the imperative of multilingualism
in our interconnected global landscape.
- John William Bray, Director of Learning, iArticulate

A rich and timely exploration of the profound impact of language and cultural
navigation on professional life, diplomacy, education, and beyond.
- Dr. Darla K. Deardorff, Chairholder, UNESCO Chair of Intercultural
Competences Stellenbosch University

A pivotal exploratlon of the intersection between language,
culture, and ﬁrofesswna success.
- Professor Teboho Moja, New Yo University and University of South Africa

An invaluable resource for understanding the multifaceted role of language
and culture in our interconnected world.
- Dr. Jane Flatau Ross, Author of Two Centuries of French Education in New York

An essential guide for navigating the complexities of today’s
international landscape.
- Dr. Noumane Rahouti, Sultan Qaboos University

An invaluable resource, promptm new questions and ideas about
the impact of multilingualism and neurodiversity.
~ Professor Martin Kupp, ESCP Business School

A revolutionary guide for entrepreneurs and professionals to develop
critical assets of multilingual communication.
— Dr. Ashish Jaiswal, Educationist and Author of Visionary Thinking
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